Osvrt na 15. susrete hrvatskih folklornih ansambala
Čakovec, 25. i 26. listopada 2008.

Ivanka Ivkanec

U svojstvu članice Stručnog povjerenstva, zadužene za nošnju, pratila sam nastupe i svečani mimohod ulicama grada odabranih hrvatskih folklornih ansambala na XV. susreti što su se održali u Čakovcu 25. i 26. listopada 2008. godine. Osim osvrta na nastup grupa, i ovom prilikom želim najsrdačnije zahvaliti na izuzetnoj gostoljubivosti, srdačnom druženju i nadasve ljudskoj toplini kojom su me počastili predstavnici institucija, pokrovitelja i organizatora: Hrvatskog sabora kulture, Zajednice HKUU Međimurske županije, KUD-a „Kaštel“ i Općine Pribislavec, Međimurske županije i Grada Čakovca. Hvala vam svima!


Na ovogodišnjim susretima nastupilo je ukupno 13 folklornih ansambala koji su sjajno predstavili svoju zavičajnu/regijsku folklornu baštinu ne samo na sceni čakovečkog Centra za kulturu nego i u svečanom mimohodu ulicama i trgovima Čakovca. S osobitim veseljem zahvaljujem i svakom KUD-u posebice - svojim znanjem, veseljem, ukupnim držanjem i ponašanjem svaki je jasno pokazao kako se vrednuje i pokazuje naše kulturno nasljeđe!

Dr. sc. Tvrtko Zebec

U Centru za kulturu Čakovec 15. susrete hrvatskih folklornih ansambala organizirali su Hrvatski sabor kulture, Zajednica HKUU Međimurske županije i KUD “Kaštel”, Pribislavec uz pokroviteljstvo Ministarstva kulture, Međimurske županije i Grada Čakovca te suorganizatorstvo općine Pribislavec. Ukupno je sudjelovalo 13 ansambala – prvi dan je nastupilo sedam, a drugi dan šest, svaki s dvije točke u programu. Dvorana Centra za kulturu, kao rijetko koja, pruža vrhunske uvjete za folklorne nastupe s brojnim skupinama izvođača, što su ansambli dobro iskoristili. 


Nastup većine ansambala bio je na zavidnoj izvođačkoj razini iako se i ove godine ponovilo da se u pogledu koreografskih rješenja osjetila razlika između koreografija u kojima autori (ponajčešće u pomanjkanju znanja s terena ili želje da zadovolje “visoku tehniku izvedbe prema scenskim zakonima”) naglašeno posižu za geometriziranim kretanjem po pozornici, te onih u kojima izvedba koreografije teče spontano i mnogo prirodnije i opuštenije, logičnije. Ovaj drugi “stil” koreografiranja mnogo je bliži folklornom stvaralaštvu i često gotovo potpuno briše granice između “izvornog” i ”koreografiranog”, umjetnički dorađenog i stiliziranog prikaza, pa u tom slučaju radije ističem razliku između dobrih i loših izvedaba nego izvornih i koreografiranih. Sve su one koreografirane, pa i one najjednostavnije su priređene-obrađene za pozornicu, ali uz dobru izvedbu mogu ostaviti daleko upečatljiviji dojam zbog uspješnog izbora materijala (pjesama, plesova, igara, instrumenata i njihova različita kombiniranja) i logičnosti izvedbe (dramaturgije, dinamike i smisla). 


Susreti folklornih ansambala su, koliko mi se čini, ponajviše zamišljeni kao susreti gradskih ansambala koji u našim uvjetima nisu imali prilike nastupati na mnogim drugim smotrama na kojima se često želi prikazivati isljučivo “izvorni” folklor užeg zavičaja. Stoga pomalo čudi pojava KUD-a Seljačka sloga iz Donje Dubrave. U prvoj je koreografiji obrađeni materijal prikazan kao zagorski, a “pokupljen” je s mnogo šireg područja (čini se zbog neznanja, neiskustva ili drskosti koreografa), a u drugoj je točki program zavičajni, “domaći”, ali geometrijski “prekoreografiran” za ove susrete – čime je izgubio šarm izvornoga, a nažalost u izvedbi nije postigao kvalitetu koreografiranoga. Unatoč tomu, pojava KUD-a “Sveti Juraj” iz Draganića koji je u obje koreografije vrhunski prikazao svadbene običaje svoga zavičaja (iz različitih vremenskih razdoblja) ili KUD-a “Koledišće” koji je također u obje točke pokazao znalački postavljene i izvrsno izvedene plesove svojih Jezera, potvrđuje činjenicu da nije nužno da nastupaju društva “gradskog” tipa koja se bave samo koreografiranim folklornim izričajem nego da su točke znalački postavljene, tehnički dorađene, da su izvođači uživljeni, a postignuto raspoloženje iskreno! Utoliko nije presudno tko je izvođač nego kakva je izvedba, a granice između “izvornoga” i “koreografiranog” folklora postaju vrlo fleksibilne sve dok ne prevlada stilizacija.

Mihael Ferić
XV. susret hrvatskih folklornih ansambala pratio sam u svojstvu člana Stručnog povjerenstva sa zadatkom da pratim, analiziram i ocijenim glazbenu komponentu programa.  Manifestacija je uzorno organizirana, smišljeno režirana i održana u optimalnim scenskim i tehničkim uvjetima čakovečkog Doma kulture. Kao i nekoliko prethodnih godina i ovoga je puta tonska režija znalački obavljena, otklonjena je bolna točka većine folklornih manifestacija jer je ozvučenje dobro funkcioniralo. Prvog dana Susreta posjeta gledateljstva je bila zadovoljavajuća, a drugog dana nešto slabija. Apel upućen prošlih godina folklornim društvima Međimurja od članova Stručnog povjerenstva da pošalju svoje voditelje i predstavnike na ovu manifestaciju, ostao je bez odziva, a imali su što vidjeti i naučiti.

U dvije koreografije predstavilo se 13 folklornih ansambala. I opet nisu predstavljene sve regije i županije te neki veći gradovi (Split, Rijeka, Pula, Zadar; Osijek, Karlovac, Slavonski Brod, Dubrovnik…). Bilo bi dobro znati razlog zašto ih nije bilo?

Prikazani je program sve bolji i raznoličniji, a broj promašenih i ne pripadajućih ansambala ovakvoj manifestaciji zanemariv. To smo konstatirali i prošlih Susreta, no ovi su ipak za nijansu bili bolji u gotovo svim segmentima. Dominirale su nove koreografije rađene na zavičajnoj i regionalnoj folklornoj baštini, na susjednim regijama, s tek ponekim izletom u druge lokalitete, uglavnom Bačku. Stasala je generacija već dobrano afirmiranih koreografa i obrađivača glazbe ( Mojmir Golemac, Tomislav Miličević, Ivica Ivanković, Goran Knežević, Krešimir Plnatak, Dražen Kurilovčan, Ivica Potočnik, Mario Pleše, Dario Filković, Tibor Bun, Branko Ivanković i drugi), a ta činjenica hrvatskoj folklornoj sceni otvara nove mogućnosti i perspektive. Uza svu potrošenost hrvatskih plesova i pjesama još uvijek se na terenu može pronaći svježe građe u što smo se uvjerili i na ovoj Smotri. Zanemariv je broj, tek jedna ili dvije, poznatih koreografija i autora, a ohrabruje činjenica da su se koreografi i obrađivači glazbe uputili u manje poznate i na sceni malo obrađivane regije i lokalitete. Tim je činom još jednom potvrđena činjenica o bogatstvu i raznolikosti hrvatske tradicijske umjetnosti.

U narednim bi Susretima trebalo razmisliti ima li svrhe mimohod ulicama grada kojeg  gleda  tek pokoji slučajni prolaznik. Tim više što je tako bilo i prethodnih godina.

Sudionike manifestacije treba upozoriti da se nakon oficijelnog programa ne mogu izvoditi dodaci, pogotovo što su oni bili isforsirani od pojedinih ansambala. To neka rade na svojim koncertima, kada ih publika poziva s više ponovljenih aplauza, ali ne i na Susretima državne ili bilo koje druge razine.
1. KUD “Kaštel”, Pribislavec
Ivanka Ivkanec

Na Ivanje – prikaz ivanjskog ozivanja
Prije svega, uz ispriku zbog mojeg osobnog nepoznavanja lokalnih folklorno-običajnih posebnosti, najljepše zahvaljujem gospodinu Željku Šanjeku, voditelju folklorne sekcije, na izvore/zapise kao temelje koreografije jednog segmenta ivanjskih običaja. Kako je iz te pisane građe vidljivo, u radosti pjesme i plesa uz ivanjski krijes sudjelovali su mještani različitog društvenog i dobnog statusa što je vrlo dobro bilo predstavljeno i odgovarajućom, personaliziranom slikom pojedine muške i ženske nošnje - u rasponu od obuće do oglavlja. Uza sve korektnosti, individualnu raznolikost, urednost i dobar način odijevanja tradicijske odjeće, valja ipak promisliti o prikladnosti polaganja vijenca od bijelog ivanjskog cvijeća sa ženske glave na muški šešir (kako je to prikazano pri plesu parova). Treba imati na umu i simboličnu pozadinu ivanjskog bilja čija je snaga to veća što je bliža puti tijela (odnosno kose i kože).

Žnjači u Međimurju – Prslovski plesi
Korektno odjevena i uredna muška i ženska nošnja u potpunosti je odgovarala obrascu tradicijskog međimurskog ruha i dobro je prikazala individualnu i zavičajnu znakovitost u pojedinim sastavnicama cjeline.

Dr. sc. Tvrtko Zebec

Koreografiju “Na Ivanje – prikaz ivanjskog ozivanja” Željka Šanjeka nisam doživio najbolje jer unatoč tome što je Pribislavec blizu Čakovca pa je već skoro gradsko društvo ipak ima svoju lokalnu tradiciju koju bi prvenstveno trebalo njegovati i očuvati. Stoga bih se radije upustio u koreografiranje i osmišljavanje prikaza koji bi pokazali lokalne patrone i običaje vezane uz sv. Florijana ili sv. Bartola, nego sv. Ivana. Poznato je da je Ivaje gorčensko proščeje i nema opravdanja da se sad pojavljuje u Pribislavcu, a sutra možda i u nekim drugim međimurskim selima kojima su svojstveni neki drugi blagdani. Pritom se koreograf (osim uvodne pjesme) nije držao niti gorčenske tradicije nego je posegnuo i za dubravskim ili kotoripskim kolom Spomoč Božja i Marija, spomoč, ali ne tako da ga se doista i izvodi u kolu, već u kružnom hodanju parova po pozornici (zašto onda odabir kolske pjesme?). Već ova odstupanja postavljaju previše pitanja o vjerodostojnosti prikaza da bi se olako prihvatio korake u kolu koje izvode samo muškarci (Ivan se kreće po znatnom mostu) pa onda i ženskom izvedbom križanog koraka sa snažnim, dubokim iskorakom na prvu dobu. Usto jedna žena ima i peču na glavi pa se možemo pitati zašto samo ona, zašto uopće? Kreativnost koreografa nije upitna, samo je treba usmjeriti na pravu stranu – odabir pravog materijala koji bi bio s lokalnog pribislavskog područja pa je preporuka da se u odabiru budućih koreografija prvo uzme u obzir lokalno znanje starijih Pribislavčana i njihove običajne tradicije koja može biti vrlo spretno upotrijebljenja i za scenski prikaz.

Druga je točka Pr'slavčana umjesto najavljenih žetvenih običaja “Žnjača u Međimurju” zamijenjena Pr'slavskim plesima – dakle, plesovima najužeg, seoskog zavičaja. Za nedeljom fašenjskom slijedilo je Išla žena v melin, pa čardaš uz pjesmu koja je bila dosta nerazgovjetna (neovisno o dijalektu, potrebno je paziti na dikciju)! Slijedili su kuritari uz pjesmu i pljeskanje te hitro hodanje u sitnim koracima podređeno tempu pjesme, zatim međimurski lepi dečki na pr'slavečki način, te na kraju ples u parovima (u kojem je bilo vrlo naglašeno poskakivanje žena naprijed-natrag – ne bi li trebalo biti malo diskretnije?). Kreativnost niti mašta koreografa doista nisu upitne, samo nas neka rješenja mogu iznenaditi i postaviti pitanja kolika su odstupanja od odabranog tradicijskog predloška (kad takav doista postoji).

Mihael Ferić

U prvom nastupu i scenskom prikazu ivanjskog «ozivanja» slušali smo uglavnom manje poznate napjeve i korektno unisono pjevanje. Uspjeli je zvučni rekvizit bila domišljata snimka crkvene  zvonjave  u scenskom uprizorenju svetkovinskog slavlja i običaja. Nesrazmjeran je broj muških i ženskih plesača i pjevača. Tamburašku bi pratnju trebalo razraditi, a ne ograničiti na eksponiranu melodiju pjesme i plesa u dionici bisernice uz dodanu akordičku i basovu pratnju.

U drugom nastupu nije izveden po programskoj knjižici najavljeni prikaz žetvenih običaja, nego zamjenski program. Takve izmjene na manifestaciji državnog ranga ne bi trebalo tolerirati. Bilo je dosta nedorečenosti, intonacijskih problema na dubljim tonovima, a pjevanje bi se moglo okvalificirati «školskim», bez uočljivih emocija i dubljeg poniranja u srž napjeva i njegovih interpretacijskih zahtjeva. Zbor starijih pjevačica koje su stajale sa strane pokušale su pripomoći plesačima i pjevačima, ali bez vidljivih rezultata.

Koreografske intervencije jedva su primjetne i minorne, a tako i glazbena obrada. Stoga bi ovaj ansambl pripadao u kategoriju takozvanih izvornih folklornih udruga.

FA SKUD-a “Ivan Goran Kovačić”, Zagreb
Ivanka Ivkanec

Turopoljski spominki
Najsrdačnije čestitam! Sjajan prikaz stare varijante i muške i ženske turopoljske nošnje, promišljen, vjerodostojan i visoko personaliziran u svakom pojedinom segmentu! Posebno ističem odličan prikaz ženskog kićenja vrata i prsiju dvama tipovima ogrlica (koralji, cvancige/škude) i muškog svečanog oglavlja (šubare zakićene cvijećem). Uz sve zaslužene pohvale ipak valja spomenuti jednoobrazne kitnjake u djevojačkom oglavlju (žuta boja, jednaka širina i duljina kod svih plesačica) što bi svakako trebalo popraviti.

Kresnice – ivandanjski običaji jaskanskog Prigorja

Prikazano obredno-običajno ruho jaskanskog Prigorja stoji u svojevrsnom neskladu s    vremenom ljetnog solsticija (dakako, uz pretpostavku da je to razdoblje toplih lipanjskih dana i noći!) pa kao primjer tomu navodim ženske visoke cipele na žniranje i ženski kožulec i muške visoke kožnate čizme, pokrivanje glave šeširom i odijevanjem surke. Predstavljanje toplijih dijelova odjeće, oglavlja i obuće može se opravdati željom da se pokažu svečani dijelovi zavičajne muške i ženske nošnje (izuzetno, ivanjsko navečerje, noć i sam Ivan-dan mogu biti i ponešto hladniji!), a ne samo pustopašna zabava i magijsko-simbolično ivandanjsko prizivanje dobrog zdravlja i životvornih sila. Nošnja je bila statusno i individualno diferencirana, uredno i lijepo nošena i sukladna u svim svojim sastavnicama slici tradicijskog folklornog ruha na području jaskanskog Prigorja.

Dr. sc. Tvrtko Zebec
Turopoljski spominki u koreografiji Mojmira Golemca ovaj put su izvedeni u punom sjaju (nošnje dotjerane i mnogo bolje odabrane nego u prvoj viđenoj izvedbi). Odabrane pjesme i plesovi znalački su postavljeni uz izvrsno pjevanje i skladni i uigrani ples. Preporučio bih da još razmislite o tome je li doista potrebno pjesmu Požele jesmo šenicu izvoditi uz tambure (čuo sam je u vokalnoj izvedbi lukavečkih žena bez pratnje i puno me se više dojmila zvukom, stihovima i stilom pjevanja pa bih preporučio da se na tome zadržite). Stupanje/hodanje u kolu mi čini presporim i nelogičnim (to i nije kolo pa mi baš nije jasan taj zahvat?). Lagana polka je vrlo lijepa ali se čini da tamburaši na tom mjestu nisu dali sve od sebe - koliko god je postupno raslo, raspoloženje nije doseglo vrhunac u polki, nego tek u predivnom drmešu na kraju točke. Ansambl je vrlo zreo i točka je u cjelini izvedena divno, a postignuto raspoloženje je vrhunsko.

Isto tako zrelo izvedene su i Kresnice – ivandanjski običaji jaskanskog Prigorja u koreografiji Ivice Ivankovića. Sad već jedna od koreografskih klasika ova je točka ponešto prerađena, u skromnim ali vrlo skladnim i urednim bijelim nošnjama, s crvenilom rubaca na glavi i pregrštom vrsnoga pjevanja, svirke i uživljenog plesa. Čestitam ansamblu, voditeljima i koreografima!

Mihael Ferić

Autorima koreografije i glazbene obrade, te cjelokupnom ansamblu komplimenti i superlativi za autorski uradak i izvrsnu izvedbu koreografije Turopoljski spominki. Čisto je i skladno zvučao ženski trio, ženski, muški i mješoviti zbor s izbrušenim kultiviranim tonom, moćnim i nosivim u svim vokalima. Znalački je bio odabir starih napjeva s ujednačenim jednoglasjem na kraju melodije. Efektno je djelovala zvukovna gradacija od trija, preko ženskog, muškog do mješovitog zbora. Svirači uigrani do perfekcije, predvođeni s dvije vrsne violinistice i pratnji isto takvih tamburaša na svim glazbalima. Izbor tonaliteta podešen je svim vokalima, pa su sve vokalne i vokalno-instrumentalne obrade zvučale impresivno.

Ivandanjski običaji Jaskanskog Prigorja obilovali su malo poznatim i na sceni korištenim napjevima, koje su krasno otpjevali ženski kvartet i septet, ženski i mješovoti zbor sa zrelim basovima koji se rijetko susreću i čuju na folklornoj sceni. Izvrstan orkestar u dojmljivoj izvedbi drmeša. U pjevanom bi kolu trebalo izbjegavati udvajanje vodećeg glasa, pogotovo kada pjevaju bez pratećih glasova. To je jedina zamjerka ovom sjajnom ansamblu. Instrumentalni i vokalni aranžmani u pravim i točnim tempima, s čestim izmjenama u vodećim dionicama i obiljem zvučnih kontrasta. 

FD “Šaltin”, Hvar
Ivanka Ivkanec

Forski tonci – stari hvarski plesovi
Lijepo, elegantno, skladno, individualno u svakom segmentu nastupa – od obuće, odjeće, oglavlja, nakita do plesa i pokreta ženske ruke koja pridržava („koketira“) suknju pri plesu! Najsrdačnije čestitam! Valjalo bi samo  bolje fiksirati maramicu za pas (kako bi se izbjeglo njezino „ispadanje“ za vrijeme plesa).

Stari splitski plesovi
Odličan prikaz starinskog varoškog odijevanja za „male svečanosti“/nedjeljne ili prigodne plesne zabave očitovao se u primjerenoj jednostavnosti i razlikovnosti individualnog izbora tradicijske nošnje, uređenoj frizuri (dobro počešljana kosa bez ukrasa svečane trepetljike), promišljenom odabiru nakita (ogrlice, naušnice, broš) te muškom oglavlju (crvenkape) i crvenim pojasevima. Plesači su bili vedri i uspješno su prenijeli ljepotu i užitak svojega nastupa i na publiku u dvorani. Bravo!

Dr. sc. Tvrtko Zebec
Forski tonci – stari hvarski plesovi u koreografiji iskusne Mirjane Kolumbić vrlo su lijepo postavljeni u skladnu cjelinu, te izvrsno izvedeni. Početna trema i ozbiljnost plesača u kvatropašima i ciciljoni svladani su tijekom pleskuše i nastavka u furlani, storom toncu, Propade se pod i pašavjenu. Raduje pojava ovog Društva na Susretima, osobito zbog mogućnosti da zbog spriječenosti svirača odustanu od dolaska. Utoliko je razumljivo nastojanje i nagovor organizatora da plesači plešu uz snimljenu glazbenu pratnju čime se nije u potpunosti ostvario mogući dojam otočne plesne zabave, ali se zato plesna skupina Šaltin pokazala u dobrom svjetlu. 

I Stari splitski plesovi u koreografiji Branka Šegovića na sličan su način, uz snimljenu glazbu, solidno izvedeni. Lijepo i uredno odjevenih šest parova u tri su četvorke izveli ovu vrijednu gradsku plesnu tradiciju, uz osmjeh i opuštenije raspoloženje. Potrebno je ipak malo bolje uskladiti i naklon kao posljednji ali ravnopravan dio cijelog nastupa. I taj detalj treba vježbati na svakoj probi, baš kao i sve plesove, da se ne dogodi da tijela u naklonu nisu usklađena pa se jedan plesač ili plesačica naklanja prije drugoga ili u proizvoljnom trenutku. 

Mihael Ferić

Ovo je prvi slučaj da se na Susretima hrvatskih folklornih ansambala pleše i pjeva uz tonske snimke. Bez obzira na opravdane razloge koje navodi stručno vodstvo, ovakve bi predstave trebalo izbjegavati, pogotovo na manifestacijama državne razine, pa i svih ostalih. To otvara mnoge sumnje, a za takvim bi rješenjem mogli posegnuti i ostali ansambli. Stoga su i moji komentari suvišni! Učinilo mi se da prvu i drugu koreografiju ne prati isti glazbeni sastav, ili je u pitanju različita kvaliteta tonskih snimaka. Šteta što nismo čuli živu izvedbu,  jer su instrumentalne obrade plesova znalački orkestrirane, s više tonskih boja i modulacija.

KUD “Petar Preradović”, Đurđevac 
Ivanka Ivkanec

Zbira junak deklice – pjesme i plesovi Podravine

Vrlo dobar, promišljen, visoko individualan prikaz ženskog i muškog folklornog odjevnog podravskog obrasca kakav je bio sredinom 20. stoljeća. Ženska nošnja se odlikovala suptilnim odabirom kolorita (temeljne boje i njihove nijanse), raznolikim materijalom i ukrasom, koegzistencijom dvaju različitih načina ženskog oplećja, statusno određenom različitom oglavlju (poculice, rupci) i odličnom čipkom na podsuknjama. U muškoj nošnji su se posebno izdvajale muške „rajthoze“ i ukras na šeširima (crna svilena traka). Čestitam!

Maramica na tri čoška grane – pjesme i plesovi Baranje

Primjereno standardu folklornog tradicijskog odijevanja Baranje, i muška i ženska nošnja bila je korektno prezentirana, uredno nošena i dobrim razlikovnim detaljima individualno predstavljena. Bogatstvo baranjskog kolorita je osobito bilo podvučeno zelenom i crvenom bojom ženskih ogrlica (crveno i zeleno stakleno zrnje, „srebrne“ kovanice/„novci), šarenilom pregača kao i uređenjem djevojačkih frizura/ženskog oglavlja i, posebno, muškim prslucima s crvenim vrpcama. Da „novci“ pri plesu ne bi padali niz leđa, valja ih čvršće fiksirati uz samo opleće (u visini ramena i tik ispod njih niz prsa).

Dr. sc. Tvrtko Zebec
Mlado društvo s lijepo izvedenom koreografijom podravskih pjesama i plesova “Zbira junak deklice”, s uvodnom troglasnom pjesmom te uredno izvedenom glazbom i čvrstim plesom – u pravom podravskom stilu. Propitajte kretanje kola (prvo lijevom nogom u lijevo – u smjeru kazaljke sata), jer uobičajeno je da se krene desnom nogom. Posebno to napominjem jer se i u drugoj koreografiji pjesama i plesova iz Baranje ponovio isti način izvedbe. 

U “Maramica na tri ćoška grane” bilo je više geometrijskih zahvata i solističkog plesanja (u jabučicama kao plesu u troje) nego što je to potrebno pa preporučam da u tim dijelovima doradite koreografsku ideju jer “vezivno tkivo” postaje prenaglašeno. U ovoj je koreografiji i pretjeran tempo izvedbe pa se i stilski zato još više odstupa od predloška. Skupina je inače vrlo snažna i ima puno potencijala, pa u prijedlozi mladoj koreografkinji Kristini Benko dobronamjerne preporuke jer se (osobito iz prve, podravske točke) ogleda njezina sposobnost i kreativnost zbog boljeg poznavanja materijala. To je pak dokaz da nijednu novu točku ne treba raditi kao kopiju već viđenih ili naučenih na seminarima nego da valja uvijek izaći na teren i samostalno istražiti i postaviti pjesme i plesove. Takve su točke uvijek uspjelije.

Mihael Ferić

Vokalne su role u ženskom solu, duetu i ženskom zboru u pjesmama i plesovima Podravine intonacijski čisto i lijepo otpjevane. U dobroj obradi zvučale su skladno i ujednačeno u svim vokalima. Tamburaše odlikuje fini meki ton i dobra uvježbanost. Preporučujem da se pjevano (šetano) kolo izvodi bez sviračke pratnje. Razloge ove preporuke obrazložio sam opširno na «okruglom stolu» nakon koncerta.

U pjesmama i plesovima iz Baranje usporiti tempo izvedbe. Dobro je da smo čuli i gajde, jedno od glavnih tradicijskih glazbala ove regije. Glazbene su točke uvježbane, čuli smo svirku u više tonaliteta, pa je i instrumentalna pratnja pjesmi i plesu bila dojmljivija. Na završetku prvog glazbenog retka ispod drugog stupnja durskog tonskog niza u pratećem glasu istaknuto strši terca, umjesto  kvinte, dok je u kadenci napjeva nešto glasnija, ali još uvijek  nedovoljno glasna da bi se dobio osjećaj čvrstog završetka.

KUD “Šokadija”, Strizivojna 
Ivanka Ivkanec

U žerava popucale štrange – pjesme i plesovi Slavonije

Iako mi se čini da je naziv programa bio u izvjesnom raskoraku sa samom koreografijom (molim da mi ne zamjerite na mogućem nerazumijevanju naslova i idejne prezentacije), jako me obradovao odlično promišljen izbor iz prebogate riznice slavonskih muških i ženskih tradicijskih nošnji. Odlično su prikazane izrazito individualne vrednote unutar tradicijske matrice Slavonije kakva je bila u prvoj polovici 20. stoljeća i s obiljem finesa u stilističkim mijenama. Visoka personalnost obuće (ženske polucipele i opanci kapičari, muške čizme) i ruha posebno je bila istaknuta i svim varijantama transformacije kićenja muških šešira i ženske kose različitim cvijećem (i/ili „pletenicom“) kao i muškog i ženskog oglavlja još i dukatima. Ovom prilikom moram posebno spomenuti važnost različitih načina vezanje dukata i njihovo komponiranje u određene lokalno-zavičajne oblike ženskih ogrlica. Izrazito uredna i sjajno pripremljena nošnja bila je odlično nošena. Uza sve komplimente za stručni i vizualni scenski nastup ipak moram reći da mi je jako žao što nam niste na scenu doveli i žene koje su pomogle pri spremanju/odijevanju plesača i pjevača. Njihova pojava na sceni (pa makar da su imale ulogu „običnih promatrača“ što mirno stoje i eventualno kadšto komentiraju ponašanje plesača)  još bi više i snažnije predstavila kontinuitet tradicijskog ruha u svim životnim razdobljima i, na izvjestan način, bila iskazana počast njihovom znanju i iskustvu. Za sve ostalo mogu samo reći: Bravo!

Podvikuje bunjevačka vila
Čestitam! I za ovu točku programa vašeg scenskog nastupa odnose se sve prethodne opaske i dojmovi. Lijepo ste uspjeli filigranskim osjećajem predstaviti duh i dah folklornog stvaralaštva Bunjevaca. Ipak, nemojte dopustiti „slobodu“ neprimjerene zamijene obuće (kako se to vidjelo kod nekoliko plesačica što su obule suvremene „salonke“ s potpeticom visoke 6 – 7 centimetara! 

Dr. sc. Tvrtko Zebec
Brojna mlada skupina Strizivojčana pokazala je i ovaj put svoju provjerenu vrsnoću. Prva nam je pjesma promaknula možda malo nerazgovjetnija pa smo tek u razgovoru poslije nastupa shvatili zašto je točka nazvana po Žeravu “kom popucaše štrange”. Kreativnost tog tipa svakako je dobrodošla i upravo na pravi način pokazuje dušu naroda. Kako je dvorana bila izvrsno ozvučena šteta je da samičar, a kasnije i tamburaši nisu ušli u kolo jer bi međusobna komunikacija s plesačima bila sigurno dojmljivija i punija pa nek to ostane preporuka za buduće nastupe – gdje god je to moguće – to je naime, pravi tradicijski oblik izvođenja kola pa ga treba uvijek njegovati. Možda bi u tom slučaju i tempa koja su bila prenaglašena u kabanici, te kasnije u kolu bila malo mirnija i logičnija. Bilo bi dobro ojačati drugi glas u kolu.

Bunjevačka je vila malo preglasno podviknula iz grla Strizivojki – stilski presnažna pjesma (što ne čudi, ali valja upozoriti da Bunjevke pjevaju više na zborski gradski način). Srdiš se dušo je ponovo bilo prebrzog tempa, a možda bi se dalo i skratiti (da se dobije na dinamici). S mnogo energije i žara momci su se nadigravali, nešto prekrupnih koraka (valjalo bi probati još sitnije), no, unatoč tomu ne bi trebalo ponavljati – bisirati jer to nije uobičajeno na smotrama. Snažnom društvu s puno entuzijazma koje dijeli s voditeljem Mirkom Damjanovićem iskreno čestitam.

Mihael Ferić

Ovaj ansambl resi krasno i skladno pjevanje, kako u a cappella izvedbi tako i kod sviračke pratnje. Sjajan ženski zbor demonstrirao je stilski uzorno slavonsko pučko pjevanje, a isti je utisak ostavio i mješoviti folklorni zbor u kojem moćno zvuče muški glasovi postavljeni kao tenori, s pretežito ležećim tonom (bordunska pratnja) koja se skladno uklopila u zborsko suzvučje. Izvrsno je svirao samičar i sviračko tehnički dobro potkovani primaš. Svirače treba obuzdati u jurnjavi i forsiranju prebrzog tempa, koji je kod nekih plesova bio ubitačan. Što znači pravi tempo za uspjeh izvedbe vidjelo se u «Ljubi kolu» gdje je do punog izražaja došao pjevački zbor s nadahnutim pjevanjem nabijenih emocijama i suzdržana instrumentalna pratnja bez jurnjave. Staračko je kolo opet bilo u neprirodno ubrzanom tempu. Ženski bećarac na kraju koreografije treba pjevati bez svirke i to iz više razloga. Taj su napjev izvodile žene, negdje ga zovu i drumarac, manjeg je tonskog opsega od muškog bećarca koji se za razliku od ženskog u pravilu prati svirkom. Uz ovako dobar ženski zbor sviračka je pratnja suvišna i iz razloga što žensko pjevanje u slavonskoj tradiciji nisu pratili svirači.

Kod bunjevačkih bi pjesama bio poželjan malo mekši ton u ženskim vokalima, drugačija impostacija glasa, jer se radi o različitom stilu pjevanja i melodijama većeg opsega i drugačije strukture. U mješovitoj postavi muški glasovi u oktavi udvajaju prateće ženske glasove, pa ne zvuče tako dobro i nosivo kao u prvom nastupu.Tamburaška pratnja nije stilski uvjerljiva, nedostaje joj gracioznosti, prpošnosti i kicoške elegancije tipične za ovu glazbu. Radi se dakle o interpretaciji na kojoj treba raditi. S obzirom na sviračko tehničke  potencijale i tamburaško umijeće primaša i ostalih tamburaša, ovaj je nedostatak moguće otkloniti slušanjem vrsnih bačkih tamburaša, pa i nekih naših koji tu glazbu korektno interpretiraju. Isto je tako potrebno ovladati umijećem ornamentiranja ili ukrašavanja plesne melodije, držati se pravog tempa, a početke plesne melodije svirati u postepenom ubrzavanju (crescendu). Bez rafinirane i decentne svirke nema ni uvjerljive izvedbe bunjevačke pjesme i plesa.

Uz izrečene primjedbe prvi nastup ovog ansambla možemo ocijeniti uspješnim.  

 KUD “Seljačka sloga”, Donja Dubrava 
Ivanka Ivkanec

Pjesme i plesovi Hrvatskog zagorja
Stilska jednostavnost i skromnost ženske nošnje Hrvatskog zagorja bila je predstavljena dobrim krojem rubače „celače“ (možda ponešto preširoke u svom donjem dijelu) ali u previše nježnom pamučnom platnu. Rukavi ženskog opleća krojem su daleko bliži posavskom tipu (previše široki) nego li tradicijskom oblikovanju u Hrvatskom zagorju. Inače uredna nošnja, uz potpuni izostanak nakita (čak i najskromnije ogrlice ili kramarskog broša, bila je upotpunjena kožnatim crnim remenom (kadšto pomalo neuredno ili neprikladno opasanim) i visokim cipelama na žniranje. Žensko oglavlje bilo je predstavljeno skoro istovrsnim bijelim rupcima (pa se,na žalost, nametala asocijacija na kuharice) što se može odmah poboljšati nabavom nježnijih pastelnih primjeraka sitnog uzorka (a bez osobitog financijskog opterećenja).

Pjesme i plesovi Međimurja
Čestitam! Odličan prikaz međimurske folklorne tradicije i poštivanja svih zavičajnih

tradicijskih značajki odjevnog inventara je izvanredno dobro i znalački istaknuo individualni pristup nošnji. To se vrlo slikovito odrazilo u različitosti pojedinih elemenata u cjelini ženske nošnje: podsuknje, pregače, tibet rupci i, naročito vrijedno, dobro uškrobljeni rukavi opleća. K tomu je dobro pristajalo i korektna muška nošnja. Jedina nemila primjedba veže se za segment ženske obuće gdje su se pojavile crne „hula hupke“ kao čarape uz, inače vrlo dobre, crne čizme tvrdih sara; takve čarape bi trebalo ukloniti.

Dr. sc. Tvrtko Zebec
Koreografiju Stjepana Behina spomenuo sam u uvodnom dijelu pa bih dodao da je prva pjesma Pri svetomu Roku kompozicija Bože Potočnika i ne vidim pravog razloga zbog kojeg je ukomponirana u ovu koreografiju koja ni po čemu nije imala naznake proštenjarskog zbivanja. Osobito zato što se tu našla i pjesma Išel Imbrek v šumicu (poznata mi iz zagrebačkog Prigorja), a zatim i staro sito koje je prema načinu izvedbe (uz netipično kretanje “u lesama”) vuče na Posavinu, a nikako na Zagorje kako je koreografija naslovljena. Uz pretjerano ubrzanje u šrotešu i neobično postavljenom mostecu koji se pleše u dva reda “na rampi”, rekao bih da je koreografska kreacija neuspjela i neprimjerena, dapače, potpuno promašena pogotovo zato što se radi o dubravskoj Seljačkoj slozi koja nije zaslužila ovakvo koreografsko “isprobavanje”.

U pjesmama i plesovima Međimurja (zašto ne Donje Dubrave?) također je, ovaj put koreograf Damir Vidović, posegnuo za neobičnim koreografskim rješenjima kojima je očito želio izraziti razliku u odnosu na “izvorni” folklor koji je ova skupina oduvijek preferirala pa bih preporučio da pritom i ostane. Zašto je Klinčec stoji pod oblokom otpjevano dvoglasno kad je donje Međimurje poznato po svojoj jednoglasnoj pjesmi. Vesela trlja izvedena je u tri četvorke pa je i to zahvat kojim se nepotrebno željelo razlikovati od uobičajenih izvedbi. Žena ide na gosti postavljeno je u dva reda pa u polukrugu što inače također izvode parovi u kolu, kalaptanc je s ropčecima bio prebrzi na kraju pa sve to pokazuje da se radi o neprimjerenom koreografiranju za čim doista nije potrebno težiti. Skupina je usto relativno mala (samo šest parova) pa uz ovakve točke nastup na Susretima nije bio potreban. Nije mi sasvim jasno zašto zapostavljati vlastito dugogodišnje stvaralaštvo i tradiciju radi neke nove forme? Vjerujem da bi pridržavanje uz stariju tradiciju i te kako obogatilo vaše nastupe, posebno kad u vlastitoj sredini imate znalca poput Marije Novak koja bi uz druge starije članove Sloge znala izvući na pozornicu i postaviti običaje, pjesme i plesove koji još nisu viđeni, pa i po cijenu ne nastupanja na Susretima folklornih ansambala jer stilizirani i koreografirani folklor nisu nikakva bolja garancija uspjeha, a vaša skupina i ne spada u kategoriju ansambala.

Mihael Ferić

U zagorskim je plesovima gotovo nezamjetna intervencija obrađivača glazbe, pa je instrumentalna pratnja i pjesma više sličila na «karišik», to jest puko nizanje raznih  napjeva, negoli na suvislu obradu. Ženski i muški zbor, pa duet i mješoviti zbor uz diskretnu i korektnu svirku zvučali su intonacijski uredno, ali ne više od toga. U jednoj su pjesmi preglasni prateći glasovi poklapali vodeću melodiju. Ples «Staro sito»  je znatno ubrzan, a plesovi uz svirku («Šroteš» i dr.) bolji dio programa.

Nešto je bolji bio dojam u glazbenim brojevima s pjesmama i plesovima Međimurja, ali i to je bilo u granicama osrednjosti. I ovaj bi ansambl više pripadao  programu izvornih skupina.

FA “Turopolje”, Velika Gorica 
Ivanka Ivkanec

Par excellence nastup u svečanom mimohodu svih KUD-ova u predvečerje prvog dana XV. susreta u Čakovcu! Svi smo mogli uživati u jedinstvenoj prilici i pogledu na originalne primjerke mentena što su s toliko ponosa i dostojanstva odjenule dvije članice ansambla iza kojih je slijedilo uznosito gibanje izvođača u unikatnim muškim i ženskim Zimskim varijantama najsvečanijih nošnji Turopolja. Topli haljetci (sukneni kaputi podstavljeni pravim krznom te kraći sukneni, vatirani i krznom oivičeni kaputići) lijepo su se uključili u prohladno i oblacima zastrto ozračje Čakovca. Cijeli mimohod odisao je posebnom dozom uznosite ljepote i podsjećao na slike idiličnih povijesnih vremena, ali me je ipak najviše impresionirala slika koju potpisuje FA „Turopolje“. Najiskrenije im zahvaljujem za izuzetan doživljaj i moj intimni odnos prema folklornoj baštini!     

Pjesme i plesovi Banovine

Znalački prezentiran scenski nastup ansambla pokazao je uzorito predstavljanje folklorne baštine - brigu za čuvanjem ili i stalnim istraživanjem i osvješćivanjem kulturno-povijesnih dobara posavskog dijela Banovine. Iznimna vrijednost ove točke programa ogleda se u svakom pojedinačnom detalju i cjelini slike tradicijske muškog i ženskog svečanog ruha, obuće, frizure, oglavlja, nakita. Za valjanost takvog pristupa svjedoči izričito osobni odabir pojedinih dijelova što tvore harmoničnu kompoziciju vizualnog sklada različitih elemenata u okvirima materijala, kroja, ukrašavanja (vez, čipka, aplikacija) i drugog. Ruho kao posebna cjelina, odnos prema njemu i samo odijevanje, a ponajviše način nošenja i ponašanje svakog člana ansambla bez riječi a potpuno jasno očituju sav značaj i vodeće mjesto „Turopolja“ u folklornom „amaterizmu“ Hrvatske. I ovom točkom svojega programa još su jednom potvrdili sve one vrijednosti koje se vežu uz svjetski poznati profesionalni ansambl „Lado“. I ovom prigodom vam čestitam i najiskrenije zahvaljujem za sve što i kako činite!

Pjesme i plesovi Šišljagića
Isti i postojani vrijednosni sustav koji i inače obilježava djelatnost i sve javne nastupe ansambla, odnosi se i na ovu točku kojom je prezentiran dio tradicijskog nasljeđa Pokuplja. U svakom aspektu scenskog nastupa pokazana je slojevitost samog fenomena muške i ženske tradicijske nošnje, dobno i društveno vrstanje, različitosti u oblikovanju ženske frizure i oglavlja, sfera kićenja i ukrašavanja, nakit, obuća i predmeti uporabnog karaktera. Preostaje mi da samo ponovim već toliko puta ponovljeno: Srdačno čestitam!

Dr. sc. Tvrtko Zebec
I na ovom nastupu, kao na svima ovoga ansambla, fascinira urednost, sklad i bogatstvo nošnji. Momačka pjesma punih grla, zdravo i snažno, banovački vragometno na početku je točke već najavila uspješan nastup. Izbor pjesama i kola, te njihova vrhunska izvedba potvrđuju uvijek nanovo veliku vrsnoću ovog ansambla. Pjevačima bi se mogli pridružiti i tamburaši jer bi time i slika i dojam bili potpuniji – upravo su oni zaduženi za dobro raspoloženje pjevača i plesača. Ono naravno nije izostalo, ali bi mu svojom aktivnom pjesmom i tamburaši mogli pridonijeti.

Pjesme i plesovi Šišljagića također su dopunili vrhunske dojmove o ovom ansamblu. Predivne nošnje s mnoštvom detalja, izvrsni početni pjevač, odlično izvedeno biračko kolo , drmeš i đikalica – predivan odabir pjesama i plesova i još bolja izvedba i postignuto raspoloženje. Prva samica je otpjevana malo previše izrezano, pa je zato druga bila bolja. Ostvaren je vrhunski dojam u cjelini!
Mihael Ferić

Vrhunski ansambl profesionalnih dometa ostvario je u oba nastupa raskošnu scensku i zvučnu sliku. Uigrani su do perfekcije u svim sastavnicama ove kompleksne umjetnosti. Izvrstan tamburaški zbor predvođen violinom zvučao je besprijekorno u svim detaljima, preciznom tempu, jasno profiliranim i eksponiranim vodećim temama, znalački razrađenom instrumentacijom i decentnom pratnjom. Krasno je zvučala pjesma u šetanom kolu i kasnije u ženskom i muškom zboru. Kod bećarca kojeg vodi muški glas u ženskim je glasovima na završetku napjeva istaknuto zvučala terca umjesto kvinte, dok je puno bolje rješenje kvintni završetak kakav se čuo u istom napjevu u muškim vokalima u pratnji i vodećim ženskim glasom. Terca ispod završnog tona drugog stupnja durskog tonskog niza djeluje nedorečeno i kolebljivo, dok kvintni završetak djeluje punije i ostavlja uvjerljiv osjećaj završetka. Ako se radi o ženskim glasovima koji zvuče oktavu više od muških, onda takav ton još više strši.

Svi komplimenti za  izbor i majstorsku scensku prezentaciju tradicijske glazbe, plesa i nošnje Banovine koja se ne viđa četo na folklornoj sceni u koreografskoj obradi.

Svi epiteti i drugom nastupu u kojem je ovaj ansambl briljirao u sjajnoj autorskoj postavi i izvedbi pjesama i plesova Šišljagića. Pjevanje uzorno i nadahnuto u muškom oktetu s izvrsnim vodećim glasom, te isto tako u ženskom i muškom zboru. Naizmjenični zborski dijalozi, tonalitetne promjene i znalačke obrade, dale su razigranu i efektnu zvučnu podlogu sjajnim plesačima. Orkestar je ovoga puta svirao izvrsno. Sve čestitke za trud i traganje za nepotrošenom tradicijskom glazbom, plesom i efektnom scenskom uprizorenju.

KUD “Varteks”, Varaždin 
Ivanka Ivkanec

Tiček nam popieva – svadbeni običaji Kupljenova i Bistre

Scenski zahtjevan i odlično predstavljen odabir najmarkantnijih točaka svadbenih običaja s navedenih lokaliteta bio je odlično predstavljen nošnjom kao prepoznatljivim značajkama i ulogama pojedinih svatovskih sudionika. Odlično je predstavljena složenost obiteljskih, društvenih, dobnih i obredno-običajnih relacija posredstvom obuće, nošnje, oglavlja, nakita i uporabno-obrednih folklornih predmeta. Članovi KUD-a zaslužuju sve pohvale za primjereno scensko držanje i nošenje ruha s primjerenom pažnjom. Nošnju je karakterizirala uzorna urednost, individualna znakovitost i odlična usklađenost s pojedinim ulogama u okviru svatovskih običaja. Bravo!

Bunjevačka vila
Manje-više dobro predstavljen obrazac tradicijskog odijevanja Bunjevaca ipak nije uspio prikriti svojevrsnu jednoobraznost kostima, posebice muškog. Nošnje su najvjerojatnije bile posuđene pojednostavljene „replike“ pojedinih izvornika. To se lijepo vidjelo na primjercima jednakih muških prsluka i u prikazu ženskih ogrlica („zlatni“ i „srebrni“ novac u ogrlicama. Neki od sastavnih elemenata ženske nošnje ipak su pokazali ili upućivali na individualnost u odijevanju (različiti motivi i veličina šlinge u bijeloj platnenoj nošnji, frizura, obuća). Uredno i korektno. Na žalost, odjevenost orkestra nije odgovarala vizualnom identitetu nošnje plesača i pjevača (ostala je iz slike prethodne točke nastupa).

Dr. sc. Tvrtko Zebec
Svadbene običaje Kupljenova i Bistre u koreografiji Tiček nam popieva Varaždinci su izvrsno izveli. U lijepim bistranjskim nošnjama uz lijepo, čisto pjevanje i izvrsnu pratnju velikog tamburaškog orkestra s dvije violine. Zrela izvedba imala je vrlo svečanih trenutaka u ljubitrunku ali i onih vedrih (u oberštajeru) te razigranih u drmešu s podbijanjem. Ansambl je i ovaj put pokazao zavidnu vrsnoću i dobru uživljenost uz dovoljno spontanosti i opuštenosti da su svi s radošću i bez opterećenja mogli pratiti izvedbu i uživati u glazbi, plesu i vizualnom efektu.

I koreografiju bunjevačkih plesova i pjesama uz izvrsnu izvedbu uvodne pjesme ovaj je mladi ansambl odlično izveo. U urednim djevojačkim, šlinganim nošnjama (poput Strizivojčana prethodne večeri), Varaždinci su svoju točku obogatili i svirkom gajdi uz kolo koje se vrlo lijepo razvilo, znalački je raslo, a izrazito mladi momci postigli su lijepo sitno kvrcanje vrlo blisko originalnom stilu. Čestitka ansamblu i voditelju-koreografu.

Mihael Ferić

Još jedan vrhunski ansambl i isto takva izvedba. Svadbeni običaji Kupljenova i Bistre uvjerljivo su dočarali sliku raspojasanog pučkog veselja, pjesmom, svirkom, plesom i scenskim pokretom. Tamburaški zbor s dvije violine sjajnom je svirkom nosio plesače, a kod pratnje uzorno i diskretno davao zvučnu podlogu izvrsnim vokalima. Općem veselom ugođaju prilog su dali i svirači pjesmom i podrškom plesnom ansamblu i zboru. To se na plesnoj sceni ne viđa često. Ovdje je bilo svega uzoritog : starih napjeva s unisonim završetkom, čvrstih muških glasova u basovoj dionici koji se opet rijetko čuju u folklornim ansamblima, efektnih naizmjeničnih natpjevavanja ženskih i muških pjevača, skladnog pjevanja u duetu, ženskom, muškom i mješovitom zboru, te dobrih harmonizacija pučkih napjeva. Čudno je jedino zvučala tenorska dionica i završni akord na kraju prvog glazbenog retka jedne svadbene pjesme. Više bi priličila zborskoj harmoniji, negoli folklornoj obradi. Kulminacija svadbenog slavlja bile su razigrane instrumentalne izvedbe «Oberštajera» i bistranjskog drmeša.

U drugom smo nastupu čuli i vidjeli poznate pjesme i plesove bunjevačkih Hrvata, naravno u novoj i drugoj scenskoj postavi. Glazbenu je pratnju davao tamburaški zbor s dvije violine, te gajde u solo ulozi i vrlo uspjeloj kombinaciji s vrsnim tamburašima. U folklornoj glazbi Bačke uz frule, gajde i tambure svirala je i violina kao vodeće glazbalo, naročito kod romskih glazbenika. Bunjevci su prihvatili tamburu kao svoje autentično glazbalo, a ona je to i danas. Tako tvrdi istaknuti znalac i primaš Stipan Jaramazović, vrsni poznavatelj instrumentalne tradicijske glazbe Bunjevaca. Stoga bih, u najboljoj namjeri preporučio da se bunjevački plesovi izvode u duhu stoljetne tradicije, to jest bez tako vidljivo dominantne uloge dviju violina, koje su potpuno pokrile i u drugi plan bacile tamburašku kapelu. Bunjevci su davno prije ostalih razvili i usavršili virtuoznu tamburašku svirku, nakićenu svakojakim melodijskim ornamentima (predudarima, pralltrillerima, trilerima..), pa sve to treba na sceni i pokazati kao važnu stilsku odrednicu ove glazbe. Taj zadatak tamburaši ovog kalibra mogu obaviti bez ikakvih poteškoća.

KUD “Koledišće”, Jezera na Murteru 
Ivanka Ivkanec

Jezerski mornarski bal
Blagdansko koledišće
Srdačno čestitam! Pokazali ste visoku personalizaciju folklornog zavičajnog ruha (muška nošnja: kićena ječerma, prsluci s pucetima, načini nošenja male plitke crvenkape, odlične frizure s primjerom starinskog perčina; ženska obuća – papuče i cipele s malom potpeticom, nakit, marame nošene na poprsnici nošnje, kolorit ruha, nakit i frizura). Vaš nastup posebno je istaknuo muško odijevanje i kićenje (cvijeće: crveni gariful) što se uglavnom rijetko viđa u scenskim nastupima. Valjalo bi, što je prije moguće, ukloniti ošvu od staklenih zrnaca na ženskoj košulji (opleću) i predstaviti lepezu ne samo u službi hlađenja nego i kao način koketiranja/sporazumijevanja.

Dr. sc. Tvrtko Zebec
Jezerski mornarski bal se poslije simboličkog oproštaja mornara od svoje djevojke u izvrsnoj uvodnoj pjesmi Mila moja brzo partiti ću, uz svirku orkestra, lijepo razvio u kolobaru, a zatim u četiri paša, na dva paša, u biračkom kolu, polki pljeskalici, križ kolu, balarinu i pjesmama koje su se u točki izvodile. Znalački tematski izbor pjesama i plesova izvrsno je izveden. Program je složen s puno pažnje, a pokazuje veliku slojevitost jezerske tradicije. Za nastupe na smotrama točka bi se mogla skratiti malo užim izborom (osobito zato što je i druga točka bila odabir iz zavičajnog repertoara). Jezerani su pokazali zavidnu vrsnoću, opuštenost i radost nastupanja, a predivne su nošnje odjenuli s velikom pažnjom. 

Entuzijazam i upornost voditelja i koreografa Nenada Milina došla je do izražaja i u drugoj točki, u blagdanskom koledišću. Njegovanje vlastite tradicije i umijeće odabira pjesama i plesova pokazali su da umješni koreografi, znalci, odaberu uvijek novi program, pa ako se neki elementi i ponavljaju, tako su ukomponirani da nisu previše istaknuti ili iskorišteni i ima ih smisla ukomponirati s nekim drugim pjesmama ili sadržajem. Zato je ovo društvo lijepo pokazalo da bi se i uspješan cjelovečernji program mogao bez problema složiti isključivo s točkama vlastitoga zavičaja. Iza toga naravno stoji mnogo truda, terenskog istraživanja i promišljanja pa i velikoga scenskog iskustva i umjetnosti. Srdačno čestitam voditelju i skupini!

Mihael Ferić

Intonacijski čisto, skladno i stilski uvjerljivo a cappella pjevanje i pjesmu uz svirku, pokazao je pouzdani ženski kvintet u koreografiji «Jezerski mornarski bal». Premda su debitanti na ovoj manifestaciji djelovali su sigurno i simpatično. Pozitivni poeni za orijentaciju na zavičajnu plesnu i glazbenu baštinu.

U njihovoj smo interpretaciji čuli tipično dalmatinsko pjevanje u usporednim tercnim dvoglasnim pomacima i efektno troglasje s «pjevanjem na bas» u altovskoj dionici kod pjesme ispraćaja mornara. Dobro pogođeni tonaliteti omogućili su pjevačicama da bez napora pokažu sve stilske odlike dalmatinske pjesme i pjevanja. Instrumentalni sastav s dvije vrlo dobre mandoline, nenametljivom i profinjenom svirkom harmonike, te akordičku pratnju dviju gitara, zvučao je suptilno, svjetlo i meko, dolično gracioznoj varoškoj sviračkoj i plesnoj tradiciji. Efektno je i kontrastno spomenutom dojmu djelovala rustikalna pjesma u nijemom kolu i veseli spontani izlazak sa scene uz pjesmu i svirku.  

I drugi je nastup u koreografiji «Blagdansko koledišće» obilovao izvrsnim i emotivnim pjevanjem ženke skupine koja je sada u jednoj pjesmi skladno zazvučala u sekstama, u drugoj pjesmi s nešto reskijim tonom i čvrstim kvintnim završetkom. Spretno je i maštovito isprepletena varoška i ruralna tradicija njihovog lokaliteta, miješajući jedne i druge motive i teme u uspjelu zvučnu sliku, kontrastnu u impostaciji glasa, tonskom volumenu i strukturi melodije. Instrumentalni sastav opet je bio na razini prvog nastupa, s fino izbalansiranom svirkom mandolina, harmonike i gitarskom pratnjom. Kulminacija uspjelog nastupa bila je izvedba «nijemog kola» s naizmjeničnim pjevanjem u kojem se preklapaju melodija i ritam kolskog napjeva s topotom plesnih koraka stvarajući poliritmički efekt. Simpatičan je bio završetak s zavičajnom pjesmom njihovom mjestu u vjernoj maniri varoške pjevačke i glazbene tradicije.

FA “Zdenac”, Garešnica 
Ivanka Ivkanec

Aj ̀te cure u kolo igrati – pjesme i plesovi Bilogore

Bijelo platneno žensko temeljno ruho zaista je bilo uzorno prikazano u svoj svojoj jednostavnosti, čistoći, urednosti i sjajnom nošenju. Značajnu dimenziju osobnog identiteta nošnje ponijeli su višebojni ženski prsluci s različitim rasporedom i izvedbom ukrasa te ukrašavanje rubine i opleća vezom i šlingom. Izuzetno dobro su bile predstavljene djevojačke frizure (pletenice s crvenim mašnama) i različite varijante ženskog oglavlja (peča, vezanje bijelog rupca) kao i detalji na muškim šeširima. Novo rađeni opanci kapičari (žuti i smeđi) su vrlo lijepo pristajali u cjelinu slike bilogorskog odjevnog inventara. Dojmljiv je bio i „popratni“ element vizualnog doživljaja (platnena torba uz nastup dudaša kao i „ples“ uz diplice). Valjalo bi više pozornosti posvetiti duljine nogavica pojedinih platnenih muških gaća (previše duge pa se po njima gazi nogom).

Sad se vidi, sad se zna – pjesme i plesovi Podravine

Muška, a naročito ženska nošnja Podravine je vrlo dobro i promišljeno predstavljena u varijantama osobnog ukusa i senzibiliteta u okvirima tipoloških značajki Koprivničkog Ivanca i/ili regijskog „stila“ (ženske bijele rubače i „legane“ duge suknje u nekoliko tonova crvene i zelene boje, crna platnena/svilena pregača s različitim aplikacijama kolora i rasporeda ukrasnih trak prsne marame s crvenim bogatim resama, frizura i oglavlje i obuća: t zv. „polucipele“, visoke cipele na žniranje, crne čizme). Žao mi je zbog izostanka nakita. Muška nošnja je također bila sukladna uopćenom shematskom podravskom obrascu.

Dr. sc. Tvrtko Zebec
Cure i dečki Zdenca lepo su se u kolu zaigrali. Zahvaljujući vrhunskoj koreografiji vrlo kreativnog bračnog para Martinić i ovaj put je točka izvedena vrlo srčano, srdačno i bez imalo oklijevanja uživljenih sudionika – od onih najmlađih svirača do zrelijih plesača/pjevača. Doista se s užitkom prati ovakve izvedbe i u njima u potpunosti uživa jer iza toga stoji mnogo truda i znanja, terenskog istraživanja, promišljanja u postavljanju na scenu i pripremanju skupine. Mnogo je detalja, raznolikosti u instrumentima, u vokalnom izražavanju uz instrumentalnu pratnju ili bez nje, u dinamici... nemoguće je sve nabrojati, ali poučno za gledati i pamtiti pa imati za uzor i preporučati svim drugim voditeljima da u vlastitom zavičaju pronalaze ovakvo bogatstvo. Entuzijazam voditelja toliko je očit u svakom pokretu i poletu svih mladih sudionika izvedbe da je nemoguće na to ostati hladan. Čestitam svima!!!

I druga koreografija, plesova i pjesama Podravine u nošnjama Koprivničkog Ivanca i Kalinovca, pokazala je da se vrsnoća i kreativnost voditelja-koreografa ne zadržava samo na najužem bilogorskom zavičaju nego da se vrlo uspješno proteže i na druga područja. Zvučni efekti, brojni instrumenti i sve ono što u ljudskoj ruci time može postati (npr. od rifljače i boce-zvonca), uz izvrsno pjevanje mladih djevojaka i momaka koji vrlo puno i zrelo zvuče, uz odličan ples i nasmijano raspoloženje – sve je to bujica nasmijane vedrine koja osvaja čula publike bez imalo koreografskog nasilja i neispunjenih pretenzija. Samo odlične koreografije i samo vrhunske izvedbe mogu ovako dobro uspjeti i živjeti skladno na pozornici. Čestitam još jednom!

Mihael Ferić

Kao i ranijih godina, ovaj je ansambl zablistao ponovo punim sjajem. Oni i nadalje neumorno i uspješno istražuju folklornu baštinu Garešnice i Bilogore, a svu istraženu građu uobličuju u uspjele scenske programe. Romana Fezi Martinić oblikuje koreografiju, a glazbenu obradu potpisuje multiinstrumentalist tradicijskih glazbala Vjekoslav Martinić. Pod prstima ovog vještog glazbenika krasno je zvučala okarina u arhaičnoj melodiji, potom dvojnice, gajde, dude, tambura samica, usna harmonika (cicuge), te cimbal u podravskim plesovima. Instrumentalne i vokalne obrade dobro osmišljene izmjenama glazbala i tonskih boja, te čestim izmjenama tonaliteta. Najbolji je dojam ostavila izvrsna izvedba plesa dudaška kara. 

Druga koreografija pjesama i plesova Podravine donijela je na scenu rijetko upotrebljavana glazbala poput glinene posude s opnom i strugaćom šipkom (dudalo, muge, ćupa begeš), odnosno priručne alate (ribalo) i zvečke. Različite kombinacije izvođača pjevača i svirača, poput pjesme muškog zbora uz cicuge, muški solo uz ženski zbor, gajde i tambure, te cimbal s tamburama i violinom, zorno su svjedočile kako se podjednako skrbi o svim glazbalima, njihovoj scenskoj upotrebi i vraćanju u život  skoro zaboravljenih i napuštenih.

Šteta je i ovdje veliki nesrazmjer u broju ženskih i muških plesača i pjevača  što je kvarilo scensku sliku i zvučni dojam.

FA “Ivan Goran Kovačić”, Sisak 
Ivanka Ivkanec

Ženina volja – pjesme i plesovi Posavskih Brega

U neku ruku me rastužilo predstavljanje nošnji iz Posavskih Brega za koju je znakovita upravo nevjerojatno visoka osobna posebnost i tankoćutnost, a posebice ornamentalna dekoracija lanenog platna od kojeg se gradila nošnja. Pri izvođenju ove točke programa tradicijsko ruho se doimalo kao izvjesna uniforma, odnosno scenski kostim bez šarma individualnog likovnog senzibiliteta. U tom duhu je bila prikazana djevojačka frizura , gotovo jednaki ženski crveni kraluši (osim u 2 slučaja), muški crveni prsluci; iz te matrice izdvajale su se samo ženske poculice (tkane, čipkaste).  Svakako valja pripaziti na urednost odijevanja skuta i zaslona. Nadam se da će ansambl brzo i uspješno predstaviti nošnje toga lokaliteta na primjereniji način.

Pjesme i plesovi otoka Brača

Niti ovom točkom svoga scenskog programa folklorni ansambl nije uspješno predstavio individualni niti lokalnu varijantu tradicijskog ruha. Nošnja je svedena na shematizirani model varoškog odijevana na otoku Brača kakvo je ono bilo, vjerojatno, u prvoj trećini 20. stoljeća. Scenski kostim prezentira posljednje utjecaje baroknog odjevnog sloga (u kroju i odabranom materijalu. Ženska kosa je bila počešljana u prikladne frizure, a nakit i dekoracija gornjeg dijela ženskog kostima („šljokice) također nisu bili posebno uvjerljivi. Svojevrsni „popravak“ vizualnoj prezentaciji omogućila je muška nošnja, sastavljena od raznih i različitih detalji koji nisu najsretnije pratili sliku ženskog kostima (bijela košulja, mornarska majica, sako i prsluk, crveni platneni pojas, kožnati remen). Nadam se da će bliska budućnost donijeti boljitak i u segmentu odjevnog inventara ansambla (boljem poznavanju i osmišljavanju).

Dr. sc. Tvrtko Zebec
Klasičnu Ivančanovu “Ženinu volju” pjesama i plesova Posavskih Brega Goranovci su solidno izveli. Čini se da bi pjesma Kosci kose rojžice ipak bila bolja da je malo sporija, te da se u pjevanju repe neprirodno ne odvajaju stihovi “re-pu”. Osjeća se polet i snaga ansambla pa bi valjalo razmisliti kako obogatiti, osuvremeniti ili zamijeniti točke koje su prije više od trideset godina bile vrlo dobre, ali iz današnje perspektive bi ovaj ansambl u prikazu plesova iz istih Posavskih Brega s bogatijom nošnjom i dodatkom vrijednih, a ne tako nedostižno skupih detalja, ili novim odabirom vokalne ili plesne baštine mnogo toga mogao drukčije i kompleksnije izraziti. Izazov je vodstvu društva da se novim, suvremenijim koreografijama stvara bogatiji repertoar s ovako zrelim ansamblom.

I koreografija bračkih plesova Branka Šegovića vrlo lijepo je izvedena, stilski dotjerana i vedro otplesana. Ansambl doista pokazuje zavidnu vrsnoću pa želim puno uspjeha u daljnjem odabiru programa i koreografija.

Mihael Ferić

Pjesme i plesovi Posavskih Brega dr. Ivana Ivančana praćeni su rafiniranom i izvrsnom svirkom tamburaškog sastava, jednog od boljih na ovim Susretima. Svirači postižu kultivirani i gusti trzajući ton (tremolo), uigrani su i dobro uvježbani. Pjevanje korektno i intonacijski čisto. 

U koreografiji pjesama i plesova otoka Brača dobro bi došle mandoline i mandole umjesto tambura  i znatno svjetlija tonska boja koja se teško postiže na ovim tamburama. Ovako vrsne tamburaše trebalo bi bez problema uputiti da se late mandolina i ove plesove i pjesme prate u stilu tradicije ovog podneblja. Instrumentalna pratnja plesovima (Bella rosa, Quattro paša, polka i druge) uredna u svirci i pjevanju. 

KUD “Zabok”, Zabok 
Ivanka Ivkanec

Cipelica – zagorski plesovi iz Donje Voće

I ženska i muška nošnja korektno je predstavljena u relativno visokoj stilizaciji ali ipak s naznakama individualnog značenja pojedinih elemenata (načini formiranja ženskog oglavlja, nakit, platneno bijelo ruho). Replike izvornih kožnatih muških i ženskih pojaseva te muških crnih čizmi i ženskih visokih cipela na žniranje, više-manje prate isti stilizirani model. 

Sadila sam rogozek – pjesme i plesovi zagrebačkog Prigorja

Izrazito uredna, dobro nošena i korektno predstavljena muška i ženska nošnja zagrebačkog Prigorja, iako načelno stiliziranog sloga, sadržavala je i individualne posebnosti što se očitovalo u vrsti materijala i finim detaljima kolorita i ornamentalnih motiva (uključivo i njegov raspore, odnosno veličinu) u ženskom oglavlju (rupci), fertušnicama i utkanici na rubačama i pregačama kao i u nakitu (ženske ogrlice). Veću pozornost treba posvetiti čvršćem i „sigurnijem“ vezivanju crvenih podveza oko končanih bijelih čarapa (lako se razvezuju pri plesu). Obuća (muška i ženska) je također bila solidno predstavljena.

Dr. sc. Tvrtko Zebec
Osvježenje sa zagorskih strana stiglo je u obliku “Cipelice” – nove koreografije iz Donje Voće Gorana Kneževića. Uz razigrani i veseli aranžman Zdravka Završkog ova je točka izvedena s pravim zagorskim temperamentom od samoga početka. Ipak (ili možda baš zato što je odmah krenulo oštro), pred kraj točke tempo je narastao do neslućenih granica pa postao prenaglašen, osobito u posljednjoj polki koja je bila pravi atak na publiku zbog, rekao bih, pretjeranih tempa i želje da se istakne snaga i moć plesača. Neko bi vokalno ili instrumentalno smirenje dobrodošlo da ublaži dojam i umiri tempa prije polke na kraju točke. 

Pjesme i plesove zagrebačkog Prigorja “Sadila sam rogozek” u koreografiji Senke Jurine svakako su novi doživljaj toga područja koje je dosad uvijek bilo kopiranje Ljevakovićeve koreografije. Utoliko je ova točka vrlo uspjela. Izvrsno je odabrana malo poznata melodija prve polke koja je vrlo lijepo postavljena. U rogozeku bih ipak ublažio široki stav nogu (barem kod žena) koji se čini neprirodan. I polka koja slijedi u uspješnom promicanju parova u velikoj zamišljenoj horizontalnoj osmici po pozornici je znalačko novo koreografsko ostvarenje koje ne bi bilo prenaglašeno da mu ne slijedi drmeš u kome ima previše stupanja, marširanja i nabijanja nogama u kretanju po prostoru (preporučam da se taj dio ublaži jer je stilski više zagorski nego prigorski). Prigorci to izvode malo suptilnije. Vrlo je efektan kraj u drmešu sa sinkopiranom izvedbom drmeša u različitim četorkama (svaka četvorka izvodi svoj korak koji u cjelini zvuči sinkopirano) što se na terenu uistinu i događa, osobito ako se u kola ili četvorke hvataju plesači iz susjednih prigorskih sela. Vrlo je uspješno koreografsko ostvarenje za koje bih predložio ublažavanje samo u navedenim elementima. To bi plesačima dalo vremena da dublje udahnu i opuste se te time ostvare i onu dimenziju više od same tehničke perfekcije.
Mihael Ferić

U koreografiji zagorskih plesova iz Donje Voće ansambl je pokazao sve svoje trenutne vrline  i potencijale. Zrele i temperamentne plesače, dobro pjevanje i vrlo dobar tamburaški sastav vođen izvrsnom violinisticom,  koja je ovladala svim  stilskim i interpretacijskim detaljima folklorne svirke. Svirači su stvorili pravu plesnu atmosferu u čemu su im pomogli dobri aranžmani.

Isti je pozitivni dojam potvrđen i drugim nastupom u pjesmama i plesovima zagrebačkog Prigorja. Ansambl je dočarao vjernu tonsku i vizualnu sliku pučkog veselja. Razigrani plesači donijeli su na scenu rijetko viđenu silinu i snagu, uz neskrivene radosne emocije koje su izvirale iz njihove pjesme, svirke i plesa.

KUD “Sveti Juraj”, Draganić 
Ivanka Ivkanec

Svadbovanje 60-tih – dio svadbenih draganićkih običaja

Bravo! Bravo! Bravo! Predstavljanje lokalne folklorne tradicije u ovoj točki programa sjaji poput krunskog dragulja u ukupnoj produkciji i djelovanju ovog ansambla. Zadivljena sam ozbiljnošću vašeg rada, provedenim istraživanjima o folklornom odijevanju i njegovim mijenama tijekom 20. stoljeća i sjajnim koreografskim rezultatom koji su tako vjerodostojno predstavljeni na sceni! Posredstvom izbora iz slojevitosti svatovskih obreda i običaja posvjedočili ste kontinuitet i vitalnost  folklorne baštine, njezinu sudbinu i promijene njezinih vizualnih vanjskih manifestacija (ali brižno čuvanih duhovnih sadržaja i značenja) i prilagodbu (suživot, svojevrsno zajedništvo i spregu) današnjim okolnostima i vrijednostima.. Samo izuzetno se događala prigoda (prilika) koja je tako vrsno i nadasve znalački istodobno pokazivala duboko poštovanje i razumijevanje složenih odnosa koji utječu na  pučko stvaralaštvo s aspekta tradicijskog i suvremenog života uopće. O toj sprezi ste gromoglasno govorili svojim prikazom nošnji i odijevanja, obrednih i svakodnevnih uporabnih predmeta, svatovskim funkcijama i ulogama, pjevali ste u raskošnom koloritu, oblikovanju i ornamentici, plesali svoju i našu svečanost života. Svima skupa najsrdačnija hvala i iskrene čestitke!

Nedaj me majko daleko – dio svadbenih draganićkih običaja

Scenska izvedba odabranih momenata iz obredno-običajne folklorne baštine draganićkog područja je s istim uspjehom, kao i prethodna točka, prezentirala životne međaše (i vrijednosti duhovne kulture) stanovništva u prvim decenijima 20. stoljeća. Koreografsku ideju i njezino ostvarenje ustrajno i spontano slijedili su i ostvarili svi članovi KUD-a zajedno i svaki od njih sa svojim osobnim izvedbenim doprinosom. Vaš scenski nastup i ovako izveden program je još jedna potvrda posebnog značenja i mjesta u nevelikoj obitelji vodećih hrvatskih folklornih ansambala. Živjeli!

Dr. sc. Tvrtko Zebec
Svadbovanje iz 1960-ih novo je vrhunsko ostvarenje Mojmira Golemca i Draženke Jagatić uz glazbenu obradu Tomislava Staničaka. Vrhunski prikazani svadbeni običaji Draganića uspjeli su u svakom pogledu. Odabir nošnji, oglavlja (frizura), plesova tog doba, uloga sudionika u svadbi, svaki detalj na svomu je mjestu. Očito je i skupina ovu točku prihvatila sa srcem jer je sve izvedeno veličanstveno i besprijekorno. Čestitam na stalnom kopkanju po vlastitoj tradiciji što rodi bogatim plodovima poput ove točke!!!

Plač mladenke s Ne daj me majko daleko i u drugoj je svadbenoj točki Draganičanaca došao do punog izražaja. Ova već viđena koreografija istih autora u tradicijskom je smislu puna starijih elemenata lokalne tradicije u materijalnom obliku (nošnjama, barjaku, oglavljima...) i onom nematerijalnom kojeg je puno teže dočarati. Baš je zato veličina i vrijednost ovoga društva koje u jednostavnosti prikaza, spontanosti izvedbe s puno osjećaja za estetiku i scenu uspijeva publici prenijeti puninu doživljaja draganičkog svadbovanja sa svim onim tužnim trenucima odvajanja od obitelji (pa i kroz tugaljivu svirku violina), ali i veselim ulaskom u novi život mladog para. Preporučio bih da na nastupima poput ovih Susreta ili sličnih smotri ne izvodite dodatke (bis). Razmislite i o mogućnosti skraćivanja ove točke. Još jednom iskreno čestitam vodstvu društva na velikom trudu oko istraživanja vlastite tradicije i bogatim rezultatima koji su se vidjeli i na ovom nastupu!

Mihael Ferić

Scensko uprizorenje «Svadbovanje 6o-tih» sjajna je ideja i pun pogodak autora ovog duhovitog pothvata. Umjesto da nam opetovano prikazuju folklor davno minulog vremena, što po pravilu gledamo u programima folklornih ansambala, maštoviti su i odvažni autori ovog projekta skupili snagu da pokažu realnost toga vremena unatoč neizvjesnostima mogućih  reperkusija. U nekim drugim okolnostima ova bi ideja bila osuđena na javni linč, no domišljati su autori i toj prijetnji doskočili u naslovu predstave kojim se pozivaju na vrijeme  u kojem se sve to zbivalo. Bez toga nesvakidašnjeg i nekonvecionalnog naslova ideja bi bila izložena oštroj negativnoj stručnoj i javnoj kritici. A što se ustvari dešavalo u tom uspjelom eksperimentu?  U prvom redu stvarna slika  toga doba. To je bilo vrijeme kada je iz seoskog života nestajala stoljetna tradicija, kada su se miješali  urbani i ruralni načini života, običaja, glazbene prakse i odijevanja, pa smo gledali pomiješane gradske frizure i tradicijska oglavlja, civilnu odjeću i narodnu nošnju, tradicijske pjesme i  meksikansku rašpu, atraktivnu svatovsku povorku i na kraju slikanje sudionika svadbe. O glazbenim utiscima sve najbolje, ali tek nakon superlativa ideji i njezinim autorima.

U drugom je nastupu ovaj renomirani ansambl, gotovo redoviti gost ove manifestacije, još jednom potvrdio svoje vrline. Svadbeni običaji draganićkog kraja pokazali su zrelost ansambla u pjesmi, plesu, scenskom pokretu i izvrsnoj svirci. Dojmljiva je bila izvedba nabrajalice – ojkalice, uvjerljiva svatovska povorka s barjaktarem, te nadahnuti pjevači i svirači.

Vrsni ansambli mogu postojati i djelovati u manjim mjestima pod uvjetom da imaju da imaju stručno vodstvo poput ovoga, ansambl koji ih bez pogovora slijedi, te podršku sredine i vodstva društva. A to se sve izgleda poklopilo i poklapa već niz godina u Draganiću.

